


NMpeaucnoesue
ana poaputeneu

Ckaska, noBeCTBys 0 BONLEDOCTBE M4yaecax,
BMJIETEHHBLIX B  PeaslbHOCTb, COMNPOBOXAAET
HAC C CamMOro paHHero AeTcTBa. 3axBaTbiBas
Halle BOOOpaXeHne, OHa CTaHOBUTCS HaLUUM
HACTaBHMKOM W MPOBOAHMKOM B 3anyTaHHbIX
nabupuHtax xm3Hn. Ckaska y4mT Hac OOLLEHUIO
C OPYrvMU NloabMM, 00PALLEHNIO C XXUBOTHbLIMM,
OHa MnomMoraetT HamMm OTIM4UTb J0OpO OT 34,
None3Hoe OT BPeaHOro, packpbiBaeT nepe Hamu
yAMBUTENBbHbIE CBONCTBA NMPUPOAbI.

Bonos B Hawe p[OeTcTtBO, ckaska He
yXoauUT OT Hac 1 Torga, Koraa Mbl CTAHOBUMCS
B3pOCAbIMN. YHuTas CKasku CBOUM [OETAM,
B3POC/NbIE CHOBA W CHOBaA MOrpyXxaktTcs
B CKa304YHbIA MMUP, Haxodsi B HEM CTOJb
HeobxoamMmoe ANng ayLwim oTenedeHmne ot 3aborT,
Heyaay n ropecTten, BO3POXAEHME Haaexabl
N BEPY B CHACT/IMBLIN KOHEL,

Bce 9tTm 3amevarenbHble OCOOEHHOCTU
CKa3ky npeBpawalnT €€ B YHUKASIbHbIA TeK-



i pou

CTOBOM MaTepuan npu o0y4eHUn WUHOCTPAaH-
HOMY A3blky. [lorpyXasacb B TEKCT CKa3ku, Mbl,
camMuy TOro0 He 3ameyasi, Jydlle yCBanBaem
MHOCTPaHHbIE CNOBa, a HPaABCTBEHHO-BOC-
NnMTaTesIbHbI aCcnekT CKa3ky OAET OTJ/INYHYIO
NoYBY A/ 0OCYXOEHUSA TEeKCTa NPOU3BEAEHUS
Ha 3aHATUAX B rpynne.

CroxeT ckasku «Kpacasuua n 4yaoBuLLe»
M3BECTEH NO BCeMY MUPY. Ha HEM BbIPOCO He
OJHO MOKOJIEHME MaNleHbknx YyntaTtenen MpaH-
ummn, AHrnmmn, Poccum v gpyrux eBponemckux
cTpaH. [No3HaKOMUBLUNCHL C 3TOMN CKa3KOM N e€
repoaMmn, OEeTU MNOHMMAIOT, YTO BHELLUHOCTb
yenoBeka He Bcerga roBoOpuT 0 ero BHYTPEHHUX
KayecTBax. YygooBuiulie, ypoasiMBOE CHapyXwu,
BHYTPU ObIJI0O NpekpacHbIM NpuHueMm, a Kpa-
caBuua Oblna KpacmBa He TONbKO Onarogaps
CBOEI BHELIHOCTWU, HO 1 bnarogapsa BHYTPEH-
HMM KayecTBaMm: 0oOpoTe, KPOTOCTU, CMOCOO-
HOCTU WUCKPEHHe NMobuTb 1 ObiTb HACTOALLMM
N BEPHbIM OPYroM.




In a faraway town there lives a rich
mérchant. He has many boats. He sells
wonderful things.
faraway [®ddpaBaii] DaNEKNN
town [TayH] ropon,
rich [pny] oorathbii
merchant [ME:4aHT] Kyneu,
boat [63yT] kopabnb
wonderful [BaHO3DYN] 4yyOeCHbIV




He has a big family. He has six
children. He has three sons and three
daughters. His two daughters are beéautiful,
but one daughter is véry béautiful. She is
so béautiful that people call her “Beéauty”.

family [D3Munnn] ceMbsi
children [uingpaH] netu
sons and [caH3 3HA CbIHOBbSI
daughters no:133] n goo4depu
beautiful [6bt0: TNDYN] KpacuBbIi
people call [Mu:nn ko:n]  nmoan
30BYyT
beauty [6b10:TN] Kpacasuua
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Her eyes are green and her hair is
blond. Béauty is kind. She likes réading
books. She reads books €very day.

eyes [an3] rnasa
green [rpu:H] 3€eIEHbIN
blond [6noHAa] 0enoKkypbIi
kind [kanHAa] noo6pbin
read [pn:Lo yuTaTb
books oykc] KHUIN

every day [3Bpn p3n] Kaxapih OeHb




She likes red roses. People in the
town love Beéauty. They say, “Béauty is
a véery good qirl!”

like [nank] HpPaBUTbLCHA
red [pan] KpacHbIN
rose [p3y3] po3a

love [naB] nodbuTb
say [can] roBOPUTH
very [B3puU] O4YeHb

good [rya] XopoLnmn
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